
  
  
      
        
          Een Onverwacht Overlijden

          PROBLEMEN IN AUSTRALIË BOEK 1

		      
          P.A. Mason

        

        
          
          
        

      

    


  
  Copyright © 2026 door P.A. Mason  
Alle rechten voorbehouden. 
Niets uit dit boek mag in welke vorm dan ook worden gereproduceerd zonder schriftelijke toestemming van de uitgever of auteur, behalve zoals toegestaan door de toepasselijke auteursrechtwetgeving. 






  
    
      Inhoudsopgave

    

    
      
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 1
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
         Hoofdstuk 2
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 3
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
         Hoofdstuk 4
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 5
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 6
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 7
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 8
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 9
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 10
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 11
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 12
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
         Hoofdstuk 13
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 14
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 15
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 16
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 17
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 18
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 19
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 20
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 21
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 22
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 23
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Hoofdstuk 24
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
        
          
      	
      
      
        Over de auteur
        
        
            
            
            
            
    
      

    
        
        
      

    
  


  
  Hoofdstuk 1

[image: ]

Terwijl ik de hangende bladeren van een vlinderorchidee ondersteunde, concentreerde ik me met halfgesloten ogen en voelde de elektrische tinteling van magische energie in mijn vingertoppen. Het was deze kamerplant die me de meeste moeite kostte, en ik kon de bacteriën die de rot veroorzaakten nog steeds voelen na weken van pogingen om hem te reanimeren. Misschien hield ik onbewust vast aan een soort orchideeënvooroordeel na het fiasco in Californië. De waterkoker floot en knipperend richtte ik mijn aandacht op de taak die voor me lag. Ik snoof terwijl ik kokend water over de losse thee schonk, in de hoop dat Gramma de geur van een extra ingrediënt niet zou oppikken. 
Ik nam het dienblad mee naar de eetkamer en probeerde Gramma's geraas en getier niet persoonlijk op te vatten. Oudtante Tabitha was immers haar zus, en ondanks het venijn dat uit haar mond kwam, wist ik dat het nieuws van haar overlijden haar pijn deed. Gramma was gewoon... tja, Gramma.
'Wie heeft er nu ooit gehoord van een ziener die onverwacht overlijdt?' sneerde Gramma aan tafel tegen mam, die haar probeerde te sussen. 'Nee, ze heeft dit expres gedaan om mij te pesten. Ze gebruikte altijd elk smoesje om flamboyant te lijken.'
'Kom op, zeg.' Mam schonk uit de felrode theepot en schoof een kopje naar Gramma toe. 'Herinnert u zich Noleen Gray niet meer? Haar overlijden was voor iedereen een verrassing.'
Gramma snoof, haar gerimpelde gezicht stond strak. 'Dat mens probeerde alleen maar te voorkomen dat haar familie haar kaalplukte. Ik weet dat ze meer had weggestopt dan ze liet merken. En Bob rijdt nog steeds rond in die gammele oude truck. Nee, ze had plannen, en was niet van plan die aan wie dan ook te vertellen.' Gramma bracht haar theekopje naar haar lippen en snoof voorzichtig. 'Verdraaid nog aan toe, Kat. Wat heb je er deze keer in gedaan? Ik ben geen vertrouweling die je vol kunt stoppen met kruiden.'
Ik kreunde inwendig terwijl ik opstond en de theepot van tafel griste. 'Je hebt een neus die nog scherper is dan die van Gus.'
'Geef je me een grote mond, kind? Die kat van jou zou nog geen muizenplaag in een schuur vol graan kunnen opsporen. Lui, als je het mij vraagt. In mijn tijd vertroetelden we vertrouwelingen niet zoals—'
'Ik zal een nieuwe pot zetten.' Ik liet mijn tanden zien in een glimlach en beende naar de keuken, niet wetend hoe lang ik Gramma in deze bui nog kon verdragen. Ik had maar een klein beetje valeriaan in de thee gedaan om de scherpe kantjes van haar humeur af te halen. Ik hoopte dat Marissa snel klaar zou zijn met haar dienst in de bar. Zij was de drankjesheks van de familie — ik hield er meer van om de kruiden te kweken die zij nodig had.
Terwijl ik de thee in de gootsteen goot, staarde ik uit het raam naar de tuin, waar ik de afgelopen weken had besteed aan het opruimen van de puinhoop die ik aantrof toen ik thuiskwam. Met de staart tussen mijn benen. Het nieuws over tante Tabitha's dood was als een trap in mijn maag na de breuk met Damon, en dan ook nog dat auto-ongeluk tijdens de reis terug naar Arkansas...
Ik trok een gezicht toen mijn arm de herinnering leek op te roepen met een pijnscheut. Dankzij moeders verzorging had ik het gips na een week thuis al af kunnen doen, maar het deed af en toe nog pijn terwijl de botten heelden en de opengesprongen huid weer fatsoenlijk aan elkaar groeide. Het was absoluut een voordeel om een genezer in de familie te hebben, en ik was van plan geweest om mijn leven weer op de rit te krijgen en na een korte herstelperiode uit Tumbling Springs te vertrekken.
We hadden de uitvaartregelingen echter nog niet eens besproken, wat ingewikkeld was aangezien tante Tabitha het grootste deel van haar leven in Australië had gewoond.
'Moet ik de hele dag op die thee wachten, Katarina?' brulde Gramma.
Ik klemde mijn kaken op elkaar en vulde de waterkoker. 'Het komt eraan.'
Terwijl ik de thee klaarmaakte zonder extra ingrediënten, tolden mijn gedachten in het rond. Dat een ziener onverwacht stierf was een slecht voorteken — de meeste heksen met de gave konden hun eigen dood voorspellen en regelingen treffen — en ik hoopte dat het niet betekende dat er iets sinisters aan de hand was. Maar de gedachte was belachelijk; tante Tabitha was de zoetigheid bij de zuurheid van Gramma, en ik had nog nooit iemand ontmoet die geen goed woord over haar te zeggen had. Om eerlijk te zijn was zij mijn favoriete familielid, ook al zagen we elkaar de meeste jaren alleen met Kerst.
Met een vers dienblad en een bord koekjes vermande ik mezelf en liep de eetkamer weer in om het voor mam neer te zetten. Haar gewoonlijk opgewekte gezicht stond zo futloos als haar glanzende bruine krullen, die slap langs haar schouders hingen. Ze gaf me een vermoeide glimlach en nam een laatste slok van de valeriaanthee voordat ze de kopjes bijvulde. Ik dacht dat als we Gramma niet konden drogeren, was het minste wat we konden doen onszelf verdoven tegen haar scherpe tong.
'Dus, wat moeten we nu doen?' Ik ging zitten, vastbesloten om niet langer naar Gramma's geklaag te luisteren. Het was tijd om dingen te regelen. 'Wie was het ook alweer die belde?'
'Een vrouw genaamd Beverley.' Mam fronste. 'Ik kan me niet herinneren dat tante Tabby haar ooit heeft genoemd, maar ze zegt dat ze de buurvrouw is.'
'Heeft ze ons de gegevens gegeven van de instanties waarmee we moeten spreken? Werkt het in Australië anders?' Mijn geest riep beelden op van kangoeroes en krokodillen, maar in werkelijkheid wist ik weinig van het land.
'Ze zei iets over het vaststellen van de doodsoorzaak, maar wilde vooral weten wie de boel zou leegruimen en met de plaatselijke makelaar zou praten. Ze droop niet bepaald van medeleven.'
'Pah.' Gramma nam een flinke slok van de niet-gedrogeerde thee. 'Ik zal het wel weer zijn die de halve wereld over moet reizen om de boel recht te zetten. Dat is het altijd. Typerend dat dit net gebeurt voordat de raad bijeenkomt voor de planning van het jaarlijkse gala. Als Polly haar klauwen op de nominaties krijgt, verzuipen we weer in de prijzen voor de Thomson-clan.'
'Kunnen we het niet gewoon... nou ja, laten regelen? Ze hebben tegenwoordig zoiets als internet. En verhuisbedrijven die je spullen inpakken en verschepen naar waar het ook heen moet.' Ik verkruimelde een havermoutkoekje tussen mijn vingers en dwong mezelf tot geduld.
'Denk na.' Gramma tikte met haar vinger op het gehaakte tafelkleed. 'Je moet je verstand ergens in Californië hebben laten liggen. Als gewone mensen de relikwieën van de familie Crowe in handen krijgen, zijn de rapen gaar.'
'Oh.' Mijn mond viel een beetje open. Ik had niet eens aan de magische voorwerpen gedacht, aangezien Gramma haar deel van de erfstukken verborgen hield. 'Daar had ik niet aan gedacht.'
'Natuurlijk niet,' snoof Gramma. 'Er is nu geen andere ziener meer in de familie, maar dat betekent niet dat we onze relikwieën zomaar in een of andere kringloopwinkel in Australië laten belanden. Ze zijn al generaties lang in onze familie. Er komt vanzelf wel weer een nieuwe ziener, let op mijn woorden.'
Ik slikte, herinnerd aan Gramma's nauwelijks verhulde teleurstelling dat bij mij en mijn nicht Marissa die krachten zich niet hadden geopenbaard. Maar ze had gelijk — iemand moest de relikwieën verzamelen en ze mee naar huis nemen, waar ze geen catastrofaal magisch lek konden veroorzaken. De Arkanen Raad zou de familie het vel over de oren trekken als we een internationaal nieuwsschandaal zouden veroorzaken. 
'Ik ga wel.' Het was mijn mond uit voordat het idee echt in mijn hoofd was geland.
'Kat!' riep mam uit. 'Je bent nog steeds aan het herstellen van dat ongeluk. Australië ligt aan de andere kant van de wereld, in godsnaam. Het is niet alsof je daar even met de bus heen kunt en voor het avondeten weer thuis bent.'
Maar Gramma's ogen vernauwden zich terwijl ze me overwoog, en ondanks mijn afkeer om weer achter het stuur te kruipen, leek het passend dat ik degene was die de reis maakte. 
'Mama, jij hebt je handen vol aan al die beesten in de schuur, en Gramma heeft gelijk. Het is belangrijk dat de Crowes vertegenwoordigd zijn in de raad —' het kon geen kwaad om Gramma een beetje te vleien, '— en het is niet alsof ik op dit moment iets beters te doen heb.'
Afgezien van de tuin weer op orde krijgen, tenminste. Terwijl de woorden zich in mijn hoofd vormden, verdreef de aantrekkingskracht van het verlaten van Tumbling Springs elke angst voor een reis naar de andere kant van de wereld om de zaken van tante Tabby af te wikkelen. Het leek een perfect smoesje om te ontsnappen aan de 'zie-je-wel'-blikken van Gramma, en erger nog, de sympathieke blikken van mam.
'Ik weet het niet...' Mam schudde haar hoofd en zuchtte. 'Misschien kan ik met je meegaan. Ik zou wat van de dieren naar Terry's schuur kunnen verhuizen, en Lucille zou—'
'Mam, het is goed.' Ik stak mijn hand op alsof het gebaar de geruststelling kon overbrengen die ze nodig had. 'Ik ben een volwassen vrouw die best wat dozen kan inpakken en zich door papierwerk kan worstelen. Het zal niet lang duren om alles te verzamelen, en dan kan ik tante Tabby mee naar huis nemen voor de begrafenis.'
Ervan uitgaande dat het eenvoudig was om een overleden lichaam in te checken op de luchthaven. Maar het naar huis halen van lichamen uit het buitenland gebeurde voortdurend. Ik wist zeker dat ik in staat was de juiste formulieren in te vullen om dat voor elkaar te krijgen.
Mam trok een gezicht — zo’n vertrokken uitdrukking die me vertelde dat ze nog maar een haartje verwijderd was van overtuigd raken — en ik richtte mijn blik op Gramma. 'Ik weet zeker dat Marissa binnen de kortste keren een hele horde kleine zienertjes heeft rondrennen. Als jij een lijst voor me schrijft van wat ik moet zoeken, heb ik ze in een vloek en een zucht weer hier.'
Gramma knikte alsof ze het idee zelf had geopperd en nipte van haar thee. 'Het zal je goed doen om eruit te zijn en op te houden met kniezen over die dekselse Carrington-jongen. Sharon, jij moet gewoon—'
Ik sloeg mijn handen iets harder op tafel dan de bedoeling was en stond op, terwijl ik de stoel achter me naar achteren schoof. 'Geweldig,' bracht ik uit met opeengeklemde tanden. 'Ik ga de vluchten boeken.'
Mam opende haar mond om iets te zeggen, maar ik stak alleen mijn hand uit naar het briefje op tafel met haar kriebelige handschrift erop. Ze slikte voordat ze het aan me gaf, en ik beende naar buiten, de brede veranda op die rond het huis liep. Het kostte me elk greintje wilskracht die ik bezat om niet te gillen, en ik haalde mijn telefoon uit mijn zak om een plek te zoeken waar ik ten minste één streepje bereik had.
Ik betwijfelde of mam zelfs maar had gemerkt dat het modem kapot was terwijl ik weg was, en ondanks de sereniteit van de beboste heuvel van het voorouderlijk huis van de Crowes, begon het gebrek aan verbinding een echte bron van ergernis te worden. Met langzame passen liep ik om het huis heen en bleef staan op een plek bij de woonkamer, uitkijkend over de schuur die diende als de genezingspraktijk van mam.
Het kostte wat zoekwerk om uit te vinden wat de dichtstbijzijnde luchthaven bij het huis van tante Tabitha was, wat mijn gedachten afleidde van de harde opmerkingen van Gramma. Maar een vlaag van ongemakkelijke emoties zwol op in mijn maag door mijn volkomen onwetendheid over het leven van tante Tabby in het verre zuiden. Ik had zo vaak beloofd om langs te komen, maar het leven was gewoon... druk geweest. Er was haar dood voor nodig om mijn volledige aandacht te krijgen, en ik wist dat ik daar de rest van mijn leven spijt van zou hebben.
Tickets boeken naar Melbourne was vrij eenvoudig, met een paar extra opties voor een huurauto voor de week waarin ik van plan was daar te zijn. Op de kaart zag het eruit alsof tante Tabby een paar uur van Melbourne af woonde, dus ik zou me gewoon over mijn angst heen moeten zetten en weer achter het stuur moeten kruipen. Ik was al een paar keer naar de stad gereden en ik weigerde de Carringtons mijn leven te laten dicteren op basis van angst.
Wetende dat de bonnetjes en het reisschema onderweg waren naar mijn inbox, stak ik mijn telefoon weg en wreef met mijn handen over mijn hoofdhuid. Mijn losse, golvende bruine haar was nog een beetje vochtig van het douchen, maar ik bond het in een paardenstaart en liep de bakstenen treden af naar het tuinschuurtje. Een paar uurtjes snoeien in de wirwar van kattenklauwlianen die het verwaarloosde prieel achter in de tuin dreigden te overwoekeren, zou me goed doen. Toen ik terugkwam uit Californië, was ik verrast geweest dat de plant zo vraatzuchtig groeide, gezien het klimaatverschil met zijn geboorteland Peru. Marissa had plannen voor een grote lading reumatonicum.
De schuur had ook wat werk nodig. De houten deur met zijn afbladderende witte verf protesteerde met een piep toen ik hem opentrok, en binnen rook het muf naar vochtige aarde. Net toen ik naar mijn snoeischaar reikte, kwam er een handbijl naar beneden vallen van de bovenste plank, en ik sprong met een kreet achteruit terwijl het geslepen blad zich in de kale aarde boorde.
'Verdomme, Damon,' gilde ik. 'Hou nou eens op!' 
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Mijn hart bonsde terwijl ik naar het bijltje staarde, en mijn gedachten flitsten naar alle andere bijna-ongelukken die ik had overleefd sinds ik weer thuis was. Maar toen ik me overboog om het op te pakken, joeg Marissa’s stem me bijna de stuipen op het lijf. 
‘Ah... alles goed, Kat?’ Ze loerde naar me vanuit de deuropening met haar armen over elkaar, en het verbaasde me dat ze me zo ongemerkt had weten te besluipen. Meestal hoorde je haar auto al van een kilometer afstand, zo hard stond haar radio altijd.
Grutjes. Ik kon het niet gebruiken dat Marissa zich bij mam en Gramma voegde met hun stille oordeel. Of dat ze begon te vermoeden wat ik met man en macht probeerde te negeren. ‘Ik red me wel, nichtje. Zeg me alleen dat je iets bij je hebt om Gramma koest te krijgen.’
Marissa’s lachje was irritant. Ik legde het bijltje terug op zijn plek en klopte mijn handen af aan mijn jeans.
‘Zo erg kan ze toch niet zijn?’ Marissa haalde haar neus op voor mijn gebaar, de tegenpool van haar altijd onberispelijke outfits. ‘Je weet hoe het was toen Grandaddy overleed. Van zich af bijten is haar manier om haar verdriet te verwerken.’
Voor Marissa was dat makkelijk praten. Zij had het voordeel gehad dat ze onder een ander dak was opgegroeid, ver weg van Gramma's grillige humeur. Maar ik herinnerde me nog goed hoe we als kind thuiskwamen van Grandaddy's begrafenis. We waren allebei nogal ontdaan geweest toen we Gramma die middag achter haar slaapkamerdeur hoorden snikken.
‘Dat mag dan zo zijn. Maar ze is ervan overtuigd dat het heengaan van tante Tabby een persoonlijke belediging is. Ze kan niet geloven dat een ziener de dood niet had kunnen zien aankomen.’
‘Het is ook vreemd.’ Marissa tuitte haar perfect gestifte lippen peinzend terwijl ze een stap opzij deed om me door te laten. ‘Misschien heeft ze wel gelijk.’
‘Wat?’ Ik keek haar nors aan en zette de snoeischaar bij de deur met de stille belofte om snel terug te komen. ‘Tante Tabby had geen kwaad in haar lijf. Ik geloof er geen snars van dat ze zoiets expres zou doen.’
Marissa opende haar mond en aarzelde even voor ze iets zei. ‘Weten we eigenlijk wat de doodsoorzaak was? Ik bedoel, de enige andere verklaring is een misdrijf. Misschien met magie erbij betrokken?’
Een misdrijf? Ik bleef abrupt staan en draaide me om naar mijn nichtje. ‘Je bedoelt moord? Zou ze dat dan ook niet hebben zien aankomen?’
‘Nou ja, weet ik veel.’ Ze haalde theatraal haar schouders op en zuchtte. ‘Wij zijn allebei geen zieners, en die groeien nou ook weer niet aan de bomen. Maar het is mogelijk, toch? Ze zei altijd dat de gave niet onfeilbaar was.’
Daar wilde ik nu echt niet over nadenken. Maar het idee sloot aan bij de onrust die ik voelde sinds mam dat telefoontje had gekregen. Ondanks Gramma's openlijke rancune over het feit dat tante Tabby jaren geleden was verhuisd, wist ik dat mijn lievelingstante ons niet met dit soort zorgen en verdriet zou achterlaten als ze het had kunnen voorkomen. Ze zou wel iets gezegd hebben.
‘Nou, ik kom er vast wel achter. Ik ben degene die naar Australië gaat om de boel te regelen. Ik heb net mijn vluchten geboekt.’ Mijn wangen liepen een beetje rood aan — ik had waarschijnlijk op Marissa moeten wachten om te horen of ze mee wilde.
‘O.’ Marissa’s ogen werden groot en ze trok een gezicht terwijl we de treden naar de veranda opliepen. ‘Moet ik met je mee?’
Dat klonk alsof Marissa plannen had. Ze had altijd plannen. ‘Ik red me wel.’ Ik ging op de schommelbank zitten, nog niet bereid om weer naar binnen te gaan. ‘Ik hoef alleen de familiestukken op te halen, haar huis in te pakken en een manier te vinden om haar naar huis te krijgen voor de begrafenis.’
Marissa liet zich naast me zakken, en hoewel haar blik sympathiek was, zag ik dat ze opgelucht was. ‘Weet je het zeker? Het is alleen dat Jake me meeneemt naar de bruiloft van zijn zus in—’
‘New York,’ maakte ik haar zin af. Hoe had ik dat kunnen vergeten? Marissa schepte er al weken over op. En ze gaf haar vriendje op een uiterst onsubtiele manier hints om haar mee te nemen naar Tiffany’s. ‘Je moet die bruiloft niet missen. Ik vermoed dat er nogal wat papierwerk bij komt kijken om het lichaam van tante Tabby te repatriëren. De begrafenis zal nog wel even op zich laten wachten.’
We bleven een tijdje zwijgend naast elkaar zitten; het enige geluid kwam van de fluitende vogels in de nabijgelegen bomen en het incidentele geblaat van Ned in de schuur. De geit was een bijzonder snorrige patiënt van mijn moeder.
‘Weet je zeker dat je zo'n grote reis aan kunt?’ Marissa’s toon was behoedzaam, en ik sloot mijn ogen, wetend wat er ging komen. ‘Je hebt een paar zware weken achter de rug. Papa heeft het op het moment niet zo druk met werk, ik weet zeker dat hij het niet erg zou vinden om de zaken te regelen.’
Oom Henry zou alles doen wat Gramma hem vroeg — zij het met de nodige mopperij — maar als iemand die magie vermeed waar hij maar kon, zag ik hem niet zo snel die familiestukken verzamelen. Bovendien moest ik even weg uit mijn geboortedorp om mijn hoofd leeg te maken. Misschien zouden de 'ongelukjes' die me teisterden wel ophouden met zo'n afstand tussen mij en de Carringtons.
‘Laat hem maar. Hij is al weken met die auto bezig. Ik wil hem er niet bij weghalen nu hij hem bijna af heeft.’
Marissa rolde met haar ogen. Zij had minder op met de levenslange hobby van haar vader — het restaureren van klassieke auto's — dan ik. 'Liefhebber' dekte de lading niet eens. Maar ik vond het wel verfrissend om iemand in de familie te hebben die niet magisch was aangelegd. Een beetje normaal in een stadje dat de magie van haar inwoners nauwelijks verborg.
Vanuit het huis klonk het geluid van brekend keramiek, kort voordat Gramma een hele reeks verwensingen uitschreeuwde. Marissa en ik zuchtten tegelijkertijd, maar voordat ik kon opstaan, klopte Marissa op mijn knie en stond zelf op.
‘Laat mij maar,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik haar met de juiste overtuigingskracht wel zover krijg dat ze even gaat liggen.’
Daar twijfelde ik niet aan, dus ik glimlachte en knikte. Marissa’s gladde praatjes hadden precies het juiste effect op Gramma, en daar was ik op dit moment alleen maar dankbaar voor. ‘Ik kom zo naar binnen.’
Ik wist het zo net nog niet, terwijl ik de tuin weer in ogenschouw nam. De middagzon werd zwakker en nam de verzengende hitte met zich mee. Ondanks de wetenschap dat ik binnen de kortste keren door muggen belaagd zou worden, was dit te verkiezen boven het kruisvuur binnen. De planten zagen er al een stuk beter uit dan toen ik uit Californië thuiskwam, maar door de zomerse vochtigheid voelde het onkruid wieden als vechten tegen de bierkaai.
Nog een gedempte schreeuw van Gramma gaf de doorslag, en ik stond met een grimas op. Misschien dan toch maar niet de kattenklauwen vanmiddag. Ik betwijfelde of Marissa deze week veel tijd had voor het maken van drankjes, met die chique reis naar New York in haar hoofd.
Het huis van de familie Crowe was aan het begin van de twintigste eeuw door mijn voorvaderen gebouwd. Het lag op een heuvel waar het uitzicht vanaf de eerste verdieping adembenemend was, terwijl het bos op de begane grond het gevoel gaf van een privé-heiligdom. De schuur aan de voorkant was een latere toevoeging, groter dan het huis zelf, en de houten omheiningen rondom het bouwwerk hadden hun beste tijd gehad. Diverse tuinbedden, die al net zo lang als het huis werden onderhouden, domineerden een open stuk groen aan de westkant van het huis. Groene heksen kwamen veel voor in de familie Crowe, en genezers waren er net zo overvloedig.
Terwijl ik over de grindoprit liep, beperkte ik me tot de nederige taak van onkruid wieden om de tijd te doden. Er zat iets therapeutisch in die simpele handeling. En het was een uitstekend middel om je frustraties te botvieren. Het houtige veldje met rozemarijn en tijm achter in de tuin had sinds mijn komst weinig aandacht gekregen, dus ik baande me een weg door de wat lastigere ijzerhard en de velden kamille. Tussen de pepermunt vond ik Gus, mijn cyperse familiar, die met een gelukzalige grijns zijn buik lag te zonnen.
‘Heb je het naar je zin hier?’ Ik zette mijn handen in mijn zij en grinnikte toen hij opschrok. ‘Ik geloof dat Gramma gelijk heeft. Als je overal doorheen slaapt terwijl ik door de tuin banjer, dan liggen je hoogtijdagen als jager ver achter je.’
Gus gaapte en rekte zich uit voordat hij me met een vernietigende blik aankeek. ‘Ik wil je laten weten dat ik een formidabel roofdier ben. Ik geef alleen de voorkeur aan kattenvoer.’
‘Jaja.’ Ik rolde met mijn ogen, bukte om over zijn buik te aaien en kreeg een speelse uithaal voor mijn moeite. ‘Vandaag is een goede dag om je hier een beetje gedeisd te houden.’
‘Ik ben ook zeer bedreven in het ontcijferen van menselijke emoties. Ik slaap liever in de schuur dan dat ik de nacht doorbreng in dat riool van woede en verdriet.’
Mooi soort familiar ben jij.
‘Hoor jij niet een soort emotionele steunkat te zijn?’
‘Pah.’ Gus stond op en maakte een hoge rug. ‘Mijn steun beperkt zich tot het waarschuwen voor naderend onheil. Advies dat voor het grootste deel in de wind wordt geslagen.’
Hij zou me dat gedoe in Californië nooit laten vergeten. In mijn verdediging: hij had me kunnen vertellen dat Damon vreemdging, maar aan de andere kant had ik me ook niet bepaald gehouden aan mijn kant van de afspraak tussen heks en familiar.
‘Heb je nog waarschuwingen voor me deze week? Ik ga naar Australië om tante Tabby’s zaken af te handelen.’
‘Gaan we nu alweer weg?’ Gus’ telepathische stem klonk zuchtend. ‘We zijn er net.’
‘Ah, nee. Wij gaan nergens heen. Australië is overzee, en ik denk niet dat ik je als handbagage kan inchecken.’
‘Hm.’ Gus ging zitten en gaf me een van die doordringende kattenblikken. ‘Die grote metalen dozen in de lucht? Ik hou mijn pootjes liever op de vaste grond.’
‘Mam zal goed voor je zorgen. Ik ben voor het eind van de week weer terug.’ Ik slikte en stelde de vraag die ik hem nog niet had durven voorleggen. ‘Gus, word ik door iets... tja, door een soort slechte juju of zo achtervolgd?’
‘Je vraagt of de Carringtons een vloek over je hebben uitgesproken. Ik heb mezelf diezelfde vraag gesteld sinds het auto-ongeluk.’
Ik wachtte tot Gus me het slechte nieuws zou vertellen. Maar hij deed niets anders dan gapen. ‘En?’
‘Het is mogelijk. Ik had de botsing aan moeten voelen komen, maar dat gebeurde niet.’
Een familiar had dat op moeten merken. Misschien niet zo specifiek als ‘er staat een verschrikkelijk auto-ongeluk te gebeuren’, maar in ieder geval een onbehaaglijk gevoel. Het enige waar Gus over had geklaagd tijdens de autorit naar huis was dat hij wagenziek was, maar ik had van geluk mogen spreken dat hij er was om hulp te halen nadat ik buiten westen was geraakt.
‘Nou ja, je vangt ook niet elk signaal op, hè? Herinner je je nog die keer dat ik van een ladder viel toen ik de dakgoten aan het schoonmaken was?’
‘Ik beschouw mijn onwetendheid als een gebrek. Ik heb je in de steek gelaten, en je was ernstig gewond.’
‘Och.’ Ik trok een lipje en tilde Gus op om hem even te knuffelen. ‘Je kunt er niets aan doen als je het niet wist. En ik voel me nu weer kiplekker.’
‘Ik zal extra goed opletten terwijl je weg bent. Als er voortekenen zijn, zal ik je in je dromen opzoeken om je te waarschuwen.’
Dat was één familiar-vaardigheid waar ik niet zo op gesteld was. De laatste keer dat hij zich verwaardigde mijn dromen te bezoeken, had ik net een tamelijk gênante droom. ‘Klop dan wel eerst even aan, oké?’
‘Alleen als je mijn eten vanavond naar de schuur brengt.’
‘Kom je echt niet mee naar binnen?’ Ik droeg Gus naar de verhoogde plantenbak waar onkruid zich door een volgroeide rozemarijnstruik omhoog slingerde en zette hem voorzichtig neer.
‘Met hoe je Gramma er nu aan toe is, vrees ik haar vervloekingsmagie meer dan de dreiging van de Carringtons.’
Gus had geen ongelijk. Gramma had haar plek in de Arcane Council zeker niet te danken aan het feit dat ze zo'n lief oud vrouwtje was. En als ze ook maar even vermoedde dat een Carrington haar kleindochter had vervloekt, dan zou er jarenlang een bloedige vete uitbreken.
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Vliegen naar Australië betekende een tussenstop in Californië. Ik bracht de twee uur door met ijsberen op de luchthaven, vurig hoopvol dat noch Damon noch zijn vader toevallig ergens op zakenreis gingen. Maar er gebeurde niets onheilspellends — hoewel ik de trap nam in plaats van de roltrappen en er vrij zeker van was dat de gegoten plastic stoeltjes me geen blijvende schade konden berokkenen. 
Tegen de tijd dat ik in Melbourne aankwam, wilde ik nooit meer een vliegtuig zien. Het ontging me niet dat ik de reis over een week nogmaals zou maken, maar ik koos ervoor dat feit te negeren en vervloekte mezelf liever omdat ik geen rekening had gehouden met de verschillende seizoenen aan de andere kant van de wereldbol. Hoorde Australië niet bloedheet te zijn? De regen buiten de ramen van de luchthaven kwam in ijzige vlagen naar beneden, en mensen doken diep weg in hun jassen terwijl ze op taxi's wachtten. Geweldig. Ik wist vrijwel zeker dat er slechts één trui voor de zekerheid in mijn koffer zat.
Nadat ik mijn koffer had opgehaald en een eeuwigheid had rondgedwaald op zoek naar de autoverhuur, kwam ik eindelijk bij de balie en vulde de formulieren in voor een piepkleine Hyundai, die de medewerkster aanwees met een klik op de afstandsbediening. Ik gaf haar een vermoeide glimlach toen ze me een goede reis 'down under' wenste en onderdrukte een geeuw terwijl ik mijn koffer uit de relatieve warmte van de luchthaven de regen in rolde.
Tegen de tijd dat ik mijn koffer in de achterbak had, was mijn T-shirt doorweekt, en ik trok een gezicht toen ik naar de linkerkant van de auto liep. Toen drong een plotseling besef tot me door, en de rilling over mijn rug had helemaal niets met de kou te maken. Ergens achter in mijn hoofd had ik altijd wel geweten dat Australiërs aan de verkeerde kant van de weg reden. Maar pas toen ik naar het stuur aan de rechterkant staarde, bedacht ik wat dat voor deze reis betekende.
Niet alleen ging ik voor het eerst sinds het ongeluk weer een autorit maken, deze zou ook nog eens volledig averechts zijn. Ik voelde me een volslagen idioot.
Regen druppelde van mijn voorhoofd op mijn neus, en ik schudde mezelf even wakker voordat ik me naar de andere kant van de auto haastte. Ik klom naar binnen, sloeg de deur dicht en bleef naar het dashboard staren terwijl ik mezelf tot kalmte probeerde te dwingen. Wie gaat er nu naar het buitenland zonder dat soort dingen uit te zoeken? Het verbaasde me al dat ik de tegenwoordigheid van geest had gehad om te controleren of mijn mobiele data daar zouden werken — alsof het internet misschien niet eens bestond in de geromantiseerde versie van Australië die ik me had voorgesteld.
Ik was in elk geval nog geen kangoeroe of koala tegengekomen, of zelfs maar zo'n grappige hoed met kurken die Aussies geacht werden te dragen. Het was gewoon weer een stad, ook al rook de lucht naar de doordringende geur van eucalyptus, die een beetje muntachtig en kamferachtig was. Ik zette de motor houterig aan en begon op het scherm op het dashboard te tikken om de gps op te roepen.
De autorit had ik tenminste wel van tevoren gecontroleerd, en nadat ik de route had opgevraagd, zag het er hetzelfde uit als de locaties die ik op mijn telefoon had gemarkeerd. Drie uur. Ik hoopte dat de regen zou ophouden als de wegen glad zouden worden. Ik knipperde met mijn ogen toen het systeem tegen me begon te ratelen en haalde een paar keer diep adem voordat ik de parkeerrem eraf haalde.
Ik kon dit. Gewoon de linkerkant van de weg aanhouden, meer niet. Het was mijn eigen schuld dat ik niet aan de praktische zaken had gedacht — meestal was ik de meest pragmatische heks in de familie. Maar door de broeikas van emoties thuis had ik mijn kop stevig in het zand gestoken — of in de aarde, om het zo maar te zeggen.
Onder me zaten de pedalen in de juiste volgorde, en ik ontspande een beetje bij de gedachte dat ik niet op het gas zou trappen terwijl ik naar de rem zocht. Terwijl ik stapvoets uit het parkeervak reed, draaide ik het parkeerterrein op en volgde de rij auto's die weggingen, goed oplettend in welke rijstrook ik moest staan om de juiste richting op te gaan. Het verkeer leek vast te staan ondanks het feit dat het bijna middag was — wat ik prima vond terwijl ik mijn draai probeerde te vinden — maar zodra ik de snelweg naar het noorden opdraaide, ging de snelheid van de automobilisten om me heen omhoog.
Ik kreeg bijna een hartverzakking toen ik het witte bord met het getal honderd zag dat de snelheidslimiet aangaf. Het kostte me een seconde om te beseffen dat het kilometers betekende en geen mijlen. Ik controleerde het dashboard terwijl ik gas gaf, en na het invoegen hield ik me aan een bescheiden negentig en bleef in de uiterst linkse baan rijden. Een paar mensen haalden me in met een gemene blik, maar ik maakte me er niet druk om. De regen was hardnekkig, al was het niet zwaar, en als de rit uren zou duren, was voorzichtigheid wel zo verstandig.
Pas na een half uur rijden durfde ik de knoppen van de stereo aan te raken voor een lokale radiozender. Tegen die tijd was het verkeer zover opgeklaard dat ik weer rustig kon ademhalen. De accenten die door de speakers schalden klonken vreemd, maar toch enigszins bekend, toen ik besefte dat tante Tabby sommige van die klanken had overgenomen. Ze had daar immers het grootste deel van haar volwassen leven gewoond.
Omdat ik niet wilde blijven stilstaan bij gedachten aan mijn tante en huilerig wilde worden achter het stuur, zette ik het volume harder en genoot van het uitzicht terwijl de buitenwijken veranderden in open groene velden met grazende koeien en schapen, precies zoals bij ons thuis. Tot zover
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